
Financial statements of 
États financiers de 
Service Coordination for Persons with 
Special Needs 
Coordination des services pour 
personnes ayant des besoins 
spéciaux 

March 31, 2023 
31 mars 2023 



1-4 Rapport de l’auditeur 
indépendant 

5 État des résultats et de 
l’évolution de l’actif net 

6 État de la situation financière

7 État des flux de trésorerie

8-13 Notes complémentaires

14-15 Rapport sur les autres éléments

16 

relevés dans le cadre d’une 
mission d’audit 

Annexe 1 - Excédent par code 
d’identification 

Independent Auditor’s Report 

Statement of operations and 
changes in net assets 

Statement of financial position 

Statement of cash flows 

Notes to the financial 
statements 

Report on supplementary 
matters arising from an audit 
engagement  

Schedule 1 - Excess per detail 
code 

Schedule 2 - Statement of
revenue and expenses per
detail code

17-18 Annexe 2 - État des revenus et
des charges par code 
d’identification 



Deloitte LLP/S.E.N.C.R.L./s.r.l. 
100 Queen Street 
Suite 1600 
Ottawa ON  K1P 5T8 
Canada 

Tel: 613-236–2442 
Fax: 613-236–2195 
www.deloitte.ca 

Independent Auditor's Report Rapport de l'auditeur 
indépendant 

To the Members of 
Service Coordination for Persons with Special Needs 

Aux membres de 
Coordination des services pour personnes ayant des 
besoins spéciaux 

Opinion Opinion
We have audited the financial statements of Service 
Coordination for Persons with Special Needs (the 
“Organization”), which comprise the statement of 
financial position as at March 31, 2023, and the 
statements of operations and changes in net assets 
(deficiencies) and cash flows for the year then ended, 
and notes to the financial statements, including a 
summary of significant accounting policies (collectively 
referred to as the “financial statements”). 

Nous avons effectué l’audit des états financiers de 
Coordination des services pour personnes ayant des 
besoins spéciaux (l’« Organisme »), qui comprennent 
l’état de la situation financière au 31 mars 2023, et les 
états des résultats et de l’évolution de l’actif net 
(déficit) et des flux de trésorerie pour l’exercice terminé 
à cette date, ainsi que les notes complémentaires, y 
compris le résumé des principales méthodes 
comptables (appelés collectivement les « états 
financiers »). 

In our opinion, the accompanying financial statements 
present fairly, in all material respects, the financial 
position of the Organization as at March 31, 2023, and 
the results of its operations and its cash flows for the 
year then ended in accordance with Canadian 
accounting standards for not-for-profit organizations. 

À notre avis, les états financiers ci-joints donnent, dans 
tous leurs aspects significatifs, une image fidèle de la 
situation financière de l’Organisme au 31 mars 2023, 
ainsi que des résultats de ses activités et de ses flux de 
trésorerie pour l’exercice terminé à cette date, 
conformément aux Normes comptables canadiennes 
pour les organismes sans but lucratif. 

Basis for Opinion Fondement de l’opinion 
We conducted our audit in accordance with Canadian 
generally accepted auditing standards (“Canadian 
GAAS”). Our responsibilities under those standards are 
further described in the Auditor’s Responsibilities for 
the Audit of the Financial Statements section of our 
report. We are independent of the Organization in 
accordance with the ethical requirements that are 
relevant to our audit of the financial statements in 
Canada, and we have fulfilled our other ethical 
responsibilities in accordance with these requirements. 
We believe that the audit evidence we have obtained 
is sufficient and appropriate to provide a basis for our 
opinion. 

Nous avons effectué notre audit conformément aux 
normes d’audit généralement reconnues (NAGR) du 
Canada. Les responsabilités qui nous incombent en 
vertu de ces normes sont plus amplement décrites dans 
la section « Responsabilités de l’auditeur à l’égard de 
l’audit des états financiers » du présent rapport. Nous 
sommes indépendants de l’Organisme conformément 
aux règles de déontologie qui s’appliquent à notre audit 
des états financiers au Canada et nous nous sommes 
acquittés des autres responsabilités déontologiques qui 
nous incombent selon ces règles. Nous estimons que 
les éléments probants que nous avons obtenus sont 
suffisants et appropriés pour fonder notre opinion 
d’audit. 



Responsibilities of Management and Those 
Charged with Governance for the Financial 
Statements 

Responsabilités de la direction et des 
responsables de la gouvernance à l’égard 
des états financiers 

Management is responsible for the preparation and 
fair presentation of the financial statements in 
accordance with Canadian accounting standards for 
not-for-profit organizations, and for such internal 
control as management determines is necessary to 
enable the preparation of financial statements that are 
free from material misstatement, whether due to fraud 
or error. 

La direction est responsable de la préparation et de la 
présentation fidèle des états financiers conformément 
aux Normes comptables canadiennes pour les 
organismes sans but lucratif, ainsi que du contrôle 
interne qu’elle considère comme nécessaire pour 
permettre la préparation d’états financiers exempts 
d’anomalies significatives, que celles-ci résultent de 
fraudes ou d’erreurs. 

In preparing the financial statements, management is 
responsible for assessing the Organization’s ability to 
continue as a going concern, disclosing, as applicable, 
matters related to going concern and using the going 
concern basis of accounting unless management either 
intends to liquidate the Organization or to cease 
operations, or has no realistic alternative but to do so. 

Lors de la préparation des états financiers, c’est à la 
direction qu’il incombe d’évaluer la capacité de 
l’Organisme à poursuivre son exploitation, de 
communiquer, le cas échéant, les questions relatives à 
la continuité de l’exploitation et d’appliquer le principe 
comptable de continuité d’exploitation, sauf si la 
direction a l’intention de liquider l’Organisme ou de 
cesser son activité ou si aucune autre solution réaliste 
ne s’offre à elle. 

Those charged with governance are responsible for 
overseeing the Organization’s financial reporting 
process. 

Il incombe aux responsables de la gouvernance de 
surveiller le processus d’information financière de 
l’Organisme. 

Auditor’s Responsibilities for the Audit of 
the Financial Statements 

Responsabilités de l’auditeur à l’égard de 
l’audit des états financiers 

Our objectives are to obtain reasonable assurance 
about whether the financial statements as a whole are 
free from material misstatement, whether due to fraud 
or error, and to issue an auditor’s report that includes 
our opinion. Reasonable assurance is a high level of 
assurance but is not a guarantee that an audit 
conducted in accordance with Canadian GAAS will 
always detect a material misstatement when it exists. 
Misstatements can arise from fraud or error and are 
considered material if, individually or in the aggregate, 
they could reasonably be expected to influence the 
economic decisions of users taken on the basis of 
these financial statements. 

Nos objectifs sont d’obtenir l’assurance raisonnable que 
les états financiers pris dans leur ensemble sont 
exempts d’anomalies significatives, que celles-ci 
résultent de fraudes ou d’erreurs, et de délivrer un 
rapport de l’auditeur contenant notre opinion. 
L’assurance raisonnable correspond à un niveau élevé 
d’assurance, qui ne garantit toutefois pas qu’un audit 
réalisé conformément aux NAGR du Canada permettra 
toujours de détecter toute anomalie significative qui 
pourrait exister. Les anomalies peuvent résulter de 
fraudes ou d’erreurs et elles sont considérées comme 
significatives lorsqu’il est raisonnable de s’attendre à ce 
qu’elles, individuellement ou collectivement, puissent 
influer sur les décisions économiques que les 
utilisateurs des états financiers prennent en se fondant 
sur ceux-ci. 



As part of an audit in accordance with Canadian GAAS, 
we exercise professional judgment and maintain 
professional skepticism throughout the audit. We also: 

Dans le cadre d’un audit réalisé conformément aux 
NAGR du Canada, nous exerçons notre jugement 
professionnel et faisons preuve d’esprit critique tout au 
long de cet audit. En outre : 

• Identify and assess the risks of material
misstatement of the financial statements, whether
due to fraud or error, design and perform audit
procedures responsive to those risks, and obtain
audit evidence that is sufficient and appropriate to
provide a basis for our opinion. The risk of not
detecting a material misstatement resulting from
fraud is higher than for one resulting from error, as
fraud may involve collusion, forgery, intentional
omissions, misrepresentations, or the override of
internal control.

• Nous identifions et évaluons les risques que les
états financiers comportent des anomalies
significatives, que celles-ci résultent de fraudes ou
d’erreurs, concevons et mettons en œuvre des
procédures d’audit en réponse à ces risques, et
réunissons des éléments probants suffisants et
appropriés pour fonder notre opinion. Le risque de
non-détection d’une anomalie significative
résultant d’une fraude est plus élevé que celui
d’une anomalie significative résultant d’une erreur,
car la fraude peut impliquer la collusion, la
falsification, les omissions volontaires, les fausses
déclarations ou le contournement du contrôle
interne.

• Obtain an understanding of internal control
relevant to the audit in order to design audit
procedures that are appropriate in the
circumstances, but not for the purpose of
expressing an opinion on the effectiveness of the
Organization’s internal control.

• Nous acquérons une compréhension des éléments
du contrôle interne pertinents pour l’audit afin de
concevoir des procédures d’audit appropriées aux
circonstances, et non dans le but d’exprimer une
opinion sur l’efficacité du contrôle interne de
l’Organisme.

• Evaluate the appropriateness of accounting
policies used and the reasonableness of accounting
estimates and related disclosures made by
management.

• Nous apprécions le caractère approprié des
méthodes comptables retenues et le caractère
raisonnable des estimations comptables faites par
la direction, de même que des informations y
afférentes fournies par cette dernière.

• Conclude on the appropriateness of
management’s use of the going concern basis of
accounting and, based on the audit evidence
obtained, whether a material uncertainty exists
related to events or conditions that may cast
significant doubt on the Organization’s ability to
continue as a going concern. If we conclude that a
material uncertainty exists, we are required to
draw attention in our auditor’s report to the
related disclosures in the financial statements or, if
such disclosures are inadequate, to modify our
opinion. Our conclusions are based on the audit
evidence obtained up to the date of our auditor’s
report. However, future events or conditions may
cause the Organization to cease to continue as a
going concern.

• Nous tirons une conclusion quant au caractère
approprié de l’utilisation par la direction du
principe comptable de continuité d’exploitation et,
selon les éléments probants obtenus, quant à
l’existence ou non d’une incertitude significative
liée à des événements ou situations susceptibles de
jeter un doute important sur la capacité de
l’Organisme à poursuivre son exploitation. Si nous
concluons à l’existence d’une incertitude
significative, nous sommes tenus d’attirer
l’attention des lecteurs de notre rapport sur les
informations fournies dans les états financiers au
sujet de cette incertitude ou, si ces informations ne
sont pas adéquates, d’exprimer une opinion
modifiée. Nos conclusions s’appuient sur les
éléments probants obtenus jusqu’à la date de notre
rapport. Des événements ou situations futurs
pourraient par ailleurs amener l’Organisme à cesser
son exploitation.



• Evaluate the overall presentation, structure and
content of the financial statements, including the
disclosures, and whether the financial statements
represent the underlying transactions and events
in a manner that achieves fair presentation.

• Nous évaluons la présentation d’ensemble, la
structure et le contenu des états financiers, y
compris les informations fournies dans les notes, et
apprécions si les états financiers représentent les
opérations et événements sous-jacents d’une
manière propre à donner une image fidèle.

We communicate with those charged with governance 
regarding, among other matters, the planned scope 
and timing of the audit and significant audit findings, 
including any significant deficiencies in internal control 
that we identify during our audit. 

Chartered Professional Accountants 
Licensed Public Accountants

June 27, 2023 

Nous communiquons aux responsables de la 
gouvernance notamment l’étendue et le calendrier 
prévus des travaux d’audit et nos constatations 
importantes, y compris toute déficience importante du 
contrôle interne que nous aurions relevée au cours de 
notre audit. 

Comptables professionnels agréés 
Experts-comptables autorisés 
le 27 juin 2023 



Service Coordination for Coordination des services pour
Persons with Special Needs personnes ayant des besoins spéciaux
Statement of operations and changes État des résultats et de l’évolution
  in net assets (deficiencies)    de l’actif net (déficit)
Year ended March 31, 2023 Exercice terminé le 31 mars 2023

2023 2022
$ $

Revenue Produits
Ministry of Children, Community and Social Ministère des Services à l’enfance et des services
Services (MCSS) sociaux et communautaires (MSCC)

Contributions 53,670,889       49,288,490          Contributions
Passport Program 1,991,223         1,791,934            Le Programme Passport 
COVID-19 Related Funding 1,028,403         1,875,992            Financement pour la COVID-19

  Other Client Revenue 22,538 75,320   Autres revenus de clients
56,713,053       53,031,736          

Expenses Charges
  Client expenses 46,212,741       42,100,735            Dépenses de clients
  Salaries 4,768,845         4,757,621              Salaires
  Benefits 1,124,660         1,113,606              Avantages sociaux
  Passport Program 1,991,223         1,791,934              Le Programme Passport 
  COVID-19 Residential Relief Fund (CRRF) 1,028,403         1,763,346              Fonds d’aide résidentielle COVID-19 (CRRF)
  Staff training and recruiting 127,971 151,687   Formation du personnel et recrutement
  Staff transportation 20,394 2,820   Transport du personnel

55,274,237       51,681,749          
  Other operating expenses (Note 3) 1,280,282         1,132,722              Autres charges d'exploitation (note 3)

56,554,519       52,814,471          

Excess of revenue over expenses Excédent des revenus sur les charges
   before the undernoted 158,534 217,265   avant l'incidence des postes ci-dessous 
 Prior year's adjustment to   Ajustement des revenus de l’exercice
   revenue (Note 10) (100,533)           —     précédent (note 10)
Excess of revenue over expenses 58,001 217,265 Excédent des revenus sur les charges
Net assets, beginning of year 111,268 (105,997) Actif net, au début
Net assets, end of year 169,269 111,268 Actif net, à la fin

The accompanying notes and schedules are Les notes complémentaires et annexes font
an integral part of the financial statements. partie intégrante des états financiers.
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Service Coordination for Coordination des services pour
Persons with Special Needs personnes ayant des besoins spéciaux
Statement of financial position État de la situation financière
As at March 31, 2023 Au 31 mars 2023

2023 2022
$ $

Assets Actif
Current assets Actif à court terme
  Cash 4,708,477    3,854,273          Encaisse
  Accounts receivable (Note 4) 1,299,046    2,276,053          Débiteurs (note 4)
  Prepaid expenses 73,885         10,414   Frais payés d'avance

6,081,408    6,140,740        

Capital assets (Note 5) 542,349       114,179           Immobilisations corporelles (note 5)
Intangible asset (Note 6) 121,609       227,811           Actif incorporel (note 6)

663,958       341,990           
6,745,366    6,482,730        

Liabilities Passif
Current liabilities Passif à court terme
  Accounts payable and 
    accrued liabilities (Note 7) 6,273,706    6,371,462          Créditeurs et frais courus (note 7)

Deferred lease inducement 302,391       —   Incitatif au bail différé
6,576,097    6,371,462        

Contractual obligations (Note 9) Engagements contractuels (note 9)
Contingencies (Note 10) Éventualités (note 10)

Net assets 169,269       111,268           Actif net
6,745,366    6,482,730        

The accompanying notes and schedules are Les notes complémentaires et annexes font
an integral part of the financial statements. partie intégrante des états financiers.

On behalf of the Board Au nom du Conseil d'administration

Director Administrateur

Director Administrateur
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Service Coordination for Coordination des services pour
Persons with Special Needs personnes ayant des besoins spéciaux
Statement of cash flows État des flux de trésorerie
Year ended March 31, 2023 Exercice terminé le 31 mars 2023

2023 2022
$ $

Operating activities Activités d'exploitation
Excess of revenue over expenses 58,001         217,265  Excédent des revenus sur les charges
 Items not affecting cash  Éléments sans effet sur la trésorerie
 Amortization of capital assets 121,012       61,786   Amortissement des immobilisations corporelles 
 Amortization of intangible assets 106,202       61,092   Amortissement de l'actif incorporel
 Amortization of deferred lease inducements (15,915)       —  Amortissement des incitatifs au bail différé

269,300       340,143  
 Changes in non-cash operating  Variation nette des éléments hors caisse du
 working capital items  fonds de roulement
 Accounts receivable 977,007       (894,088)   Débiteurs
 Prepaid expenses (63,471)       27,274   Frais payés d'avance
 Accounts payables and 
 accrued liabilities (97,756)       1,896,306   Créditeurs et frais courus

815,780       1,029,492  

Investing activities Activités d'investissement
 Acquisition of capital assets (549,182)     (65,511)   Acquisition d'immobilisations corporelles
 Acquisition of intangible asset — (223,765)   Acquisition d'actif incorporel

(549,182)     (289,276)  

Financing activities Activités de financement
 Deferred lease inducements 318,306       —  Incitatifs au bail différé

Net increase in cash 854,204       1,080,359  Augmentation nette de l'encaisse
Cash, beginning of year 3,854,273    2,773,914  Encaisse au début
Cash, end of year 4,708,477    3,854,273  Encaisse à la fin

The accompanying notes and schedules are Les notes complémentaires et annexes font
an integral part of the financial statements. partie intégrante des états financiers.
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1. Description of the organization  1. Description de l'organisme 
Service Coordination for Persons with Special 
Needs (the “Organization”), incorporated without 
share capital under the Canada Not-for-profit 
Corporations Act, is a non-profit organization 
under the Income Tax Act and, as such, is 
exempt from income tax.  

 Coordination des services pour personnes ayant 
des besoins spéciaux (l'« Organisme »), constitué 
sans capital-actions en vertu de la Loi canadienne 
sur les organisations à but non lucratif, est un 
organisme sans but lucratif au sens de la Loi de 
l’impôt sur le revenu et, à ce titre, est exonéré 
d’impôt sur le revenu. 

The Organization provides information, support and 
guidance to people with developmental needs 
living in the former Eastern Region of the 
Ministry of Children, Community and Social 
Services. The Organization provides leadership 
and coordination within the service system. 

 L’Organisme offre des services d’information, de 
soutien et de conseils aux personnes ayant des 
difficultés de développement résidant dans 
l’ancienne Région de l’Est du ministère des 
services à l’enfance et des services sociaux et 
communautaires. L’Organisme offre une direction 
et une coordination à l’intérieur du système de 
services communautaires.  

2. Significant accounting policies  2. Principales méthodes comptables 
The financial statements have been prepared in 
accordance with Canadian accounting standards 
for not-for-profit organizations (ASNPO) from Part 
III of the CPA Canada Handbook – Accounting.  
When topics are not addressed in Part III,  
the Organization applies Canadian accounting 
standards for private enterprises in accordance 
with Part II of the CPA Canada Handbook – 
Accounting. 

 Les états financiers ont été dressés selon les 
Normes comptables canadiennes pour les 
organismes sans but lucratif (NCOSBL) de la 
Partie III du Manuel de CPA Canada – 
Comptabilité. Lorsque les sujets ne sont pas 
traités dans la Partie III, l’Organisme applique les 
Normes comptables canadiennes pour les 
entreprises à capital fermé selon la Partie II du 
Manuel de CPA Canada – Comptabilité. 

Use of estimates  Utilisation d’estimations 

The preparation of financial statements in 
accordance with the ASNPO requires 
management to make estimates and assumptions 
that affect the reported amounts of assets and 
liabilities and the reported amounts of revenues 
and expenses for the periods covered. The main 
estimates relate to the impairment of financial 
assets, the useful life of capital assets and the 
amount of certain accrued liabilities. 

 La préparation d’états financiers selon les 
NCOSBL exige que la direction procède à des 
estimations et formule des hypothèses qui ont 
une incidence sur les montants présentés au titre 
des actifs et des passifs et sur les montants 
comptabilisés au titre des produits et des charges 
pour les exercices visés. Les principales 
estimations portent sur la dépréciation des actifs 
financiers, la durée de vie utile des 
immobilisations corporelles et le montant de 
certains frais courus. 

Revenue recognition  Constatation des produits 

The Organization follows the deferral method of 
accounting for grants and contributions. 
Restricted grants and contributions are accounted 
for as revenue in the year in which the related 
expenses are incurred. 

 L’Organisme comptabilise les subventions et 
contributions selon la méthode du report.  
Les subventions et contributions affectées sont 
constatées à titre de produits de l’exercice au 
cours duquel les charges connexes sont 
engagées. 

   

  



Service Coordination for  
Persons with Special Needs 
Notes to the financial statements 
March 31, 2023 

Coordination des services pour 
personnes ayant des besoins spéciaux 
Notes complémentaires 
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2. Significant accounting policies
(continued)

2. Principales méthodes comptables
(suite)

Revenue recognition (continued) Constatation des produits (suite)

The Organization receives funding from the
Ministry of Children, Community and Social
Services for the Passport Program.  The final
amount of revenue recorded cannot be
determined until the Ministry has reviewed the
Organization’s financial returns for the year.  Any
adjustments arising from the Ministry review are
recorded in the year in with the adjustment is
made.

L’organisme reçoit du financement du ministère
des Services à l’enfance et des Services sociaux et
communautaires pour le Programme Passeport.
Le montant final de revenus reconnus ne peut
être déterminé tant que le ministère n’a pas revu
les rapports financiers de l’Organisation pour
l’exercice. Tous les ajustements découlant de la
revue du ministère sont comptabilisés dans
l’exercice dans lequel l’ajustement a lieu.

Capital assets Immobilisations corporelles

Capital assets are recorded at cost and are
amortized on a straight-line basis over their
estimated useful lives using the following annual
rates and period:

Les immobilisations corporelles sont comptabilisées
au coût et sont amorties selon la méthode de
l’amortissement linéaire sur leur durée de vie utile
estimative aux taux annuels et à la période
indiqués ci-dessous :

Computer equipment 33% Matériel informatique 33 % 
Furniture and equipment 20% Mobilier et équipement 20 % 
Leasehold improvements  remaining term of lease Améliorations locatives période restante du bail 

Intangible asset Actifs incorporels 

Software is recorded at cost and amortized on a 
straight-line basis over its estimated useful life 
using an annual rate of 33%. 

Les logiciels sont comptabilisés au coût et sont 
amortis selon la méthode de l’amortissement 
linéaire sur leur durée de vie utile estimative au 
taux annuel de 33 %. 

All expenditures incurred for the development of 
internally generated intangible asset are 
recognized as expenses rather than being 
capitalized. 

Toutes les dépenses encourues pour le 
développement d’actif incorporel généré à 
l’interne sont constatées en charge et ne sont pas 
capitalisés. 

Write-down of capital assets and intangible assets Réduction de valeur en immobilisations 
corporelles et actifs incorporels 

When a capital asset and/or an intangible asset 
no longer contributes to the Organization's ability 
to provide services, its carrying amount is written 
down to residual value, if any.  The excess of its 
net carrying amount over any residual value is 
recognized as an expense in the statement of 
operations. 

L'Organisme comptabilise en charges une 
réduction de valeur à l'état des résultats 
lorsqu'une immobilisation corporelle et/ou un actif 
incorporel n'a plus aucun potentiel de service à 
long terme. La réduction comptabilisée est 
mesurée comme étant l'excédent de la valeur 
comptable nette de l'immobilisation sur sa valeur 
résiduelle. 
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2. Significant accounting policies 
(continued) 

 2.     Principales méthodes comptables (suite) 

Financial instruments  Instruments financiers 

Initial measurement   Évaluation initiale  

Financial assets and financial liabilities originated 
or exchanged in arm’s length transactions are 
initially recognized at fair value when the 
Organization becomes a party to the contractual 
provisions of the financial instrument. Financial 
assets and financial liabilities originated or 
exchanged in related party transactions, except 
for those that involve parties whose sole 
relationship with the Organization is in the 
capacity of management, are initially recognized 
at cost. 

 Les actifs financiers et les passifs financiers créés 
ou échangés dans des opérations conclues dans 
des conditions de pleine concurrence sont 
constatés initialement à la juste valeur au 
moment où l’Organisme devient partie aux 
dispositions contractuelles de l’instrument 
financier. Les instruments financiers créés ou 
échangés dans des opérations entre apparentés, 
sauf pour les parties qui n’ont pas d’autre relation 
avec l’Organisme qu’en leur qualité de membres 
de la direction, sont initialement évalués au coût. 

The cost of a financial instrument in a related 
party transaction depends on whether the 
instrument has repayment terms. The cost of 
financial instruments with repayment terms is 
determined using its undiscounted cash flows, 
excluding interest and dividend payments, less 
any impairment losses previously recognized by 
the transferor. The cost of financial instruments 
without repayment terms is determined using the 
consideration transferred or received by the 
Organization in the transaction. 

 Le coût d’un instrument financier issu d’une 
opération entre apparentés dépend du fait que 
l’instrument est assorti ou non de modalités de 
remboursement. Lorsqu’il l’est, le coût est 
déterminé au moyen de ses flux de trésorerie non 
actualisés, compte non tenu des paiements 
d’intérêts et de dividendes, et déduction faite des 
pertes de valeur déjà comptabilisées par le 
cédant. Sinon, le coût est déterminé en fonction 
de la contrepartie transférée ou reçue par 
l’Organisme dans le cadre de l’opération. 

Subsequent measurement  Évaluation ultérieure 

All financial instruments are subsequently 
measured at amortized cost, which includes 
accounts receivable, contribution receivable, and 
accounts payable and accrued liabilities. 

 Tous les instruments financiers sont évalués au 
coût après amortissement et comprennent les 
débiteurs, les contributions à recevoir et les 
créditeurs et frais courus. 

Transaction costs  Coûts de transaction 

Transaction costs related to financial instruments 
subsequently measured at fair value are expensed 
as incurred. Transaction costs related to other 
financial instruments are added to the carrying 
value of the asset or netted against the carrying 
value of the liability and are then recognized over 
the expected life of the instrument using the 
effective interest method. Any premium or 
discount related to an instrument measured at 
amortized cost is amortized over the expected life 
of the item using the effective interest method and 
recognized in net earnings as interest income or 
expense. 

 Les coûts de transaction liés aux instruments 
financiers évalués à la juste valeur après leur 
comptabilisation initiale sont passés en charges 
au moment où ils sont engagés. Dans le cas des 
autres instruments financiers, les coûts de 
transaction sont comptabilisés en augmentation 
de la valeur comptable de l’actif ou en diminution 
de la valeur comptable du passif et sont ensuite 
constatés sur la durée de vie prévue de 
l’instrument selon la méthode du taux d’intérêt 
effectif. Tout escompte ou toute prime lié à un 
instrument évalué au coût après amortissement 
est amorti sur la durée de vie prévue de 
l’instrument selon la méthode du taux d’intérêt 
effectif et comptabilisé en résultat net à titre de 
produit ou de charge d’intérêts. 
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2. Significant accounting policies 
(continued) 

 2.     Principales méthodes comptables (suite) 

Financial instruments (continued)  Instruments financiers (suite) 

Impairment  Dépréciation 

With respect to financial assets measured at cost 
or amortized cost, the Organization recognizes an 
impairment loss, if any, in net earnings when there 
are indicators of impairment, and it determines 
that a significant adverse change has occurred 
during the period in the expected timing or 
amount of future cash flows. When the extent of 
impairment of a previously written-down asset 
decreases and the decrease can be related to an 
event occurring after the impairment was 
recognized, the previously recognized impairment 
loss is reversed to net earnings in the period the 
reversal occurs. 

 Dans le cas des actifs financiers évalués au coût 
ou au coût après amortissement, l’Organisme 
comptabilise en résultat net une perte de valeur, 
le cas échéant, lorsqu’il y a des indications de 
dépréciation et lorsqu’elle observe un changement 
défavorable important au cours de la période dans 
le calendrier ou le montant prévu des flux de 
trésorerie futurs. Lorsque l’ampleur de la 
dépréciation d’un actif précédemment déprécié se 
réduit et que cette réduction peut être rattachée à 
un événement postérieur à la comptabilisation de 
la moins-value, la moins-value déjà comptabilisée 
fait l’objet d’une reprise à même le résultat net de 
l’exercice au cours duquel la reprise a lieu. 

 
3. Other operating expenses   3. Autres charges d’exploitation 

2023 2022
$ $

Building accommodation 342,783        396,440        Frais liés aux locaux
Purchased services 422,341        297,476        Achat de services
Office 278,236        256,430        Frais de bureau

Amortissement des immobilisations
Amortization of capital assets 121,012        61,785            corporelles
Miscellaneous 2,916            51,968          Divers
Amortization of intangible assets 106,202        61,093          Amortissement de l'actif incorporel
Advertising 6,792            7,530            Publicité

1,280,282     1,132,722     
 

4. Accounts receivable   4. Débiteurs 

2023 2022
$ $

Passport receivable 977,271        1,122,784     Passeport à recevoir
Covid Related Residential Relief Fonds d’aide résidentielle lié à la 
  Fund Receivable —                   228,210          COVID à recevoir
Harmonized sales tax receivable 238,624        776,914        Taxe de vente harmonisée à recevoir
Other 83,151          148,145        Autres

1,299,046     2,276,053     
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5. Capital assets 5. Immobilisations corporelles

2023 2022
Accumulated Net book Net book 

Cost amortization value value 

Amortissement Valeur Valeur 
Coût cumulé  nette  nette 

$ $ $ $ 

Computer equipment 252,564  134,913  117,651  91,661  Matériel informatique
Furniture and equipment 69,877  6,987  62,890  20,164  Mobilier et équipement
Leasehold improvements 389,607  27,799 361,808  2,355  Améliorations locatives

712,048  169,699  542,349  114,179 

6. Intangible asset 6. Actif incorporel

2023 2022
Accumulated Net book Net book 

Cost amortization value value

Amortissement Valeur Valeur
Coût cumulé  nette  nette

$ $ $ $ 

Software 432,441  310,832  121,609  227,811 Logiciel

7. Accounts payable and accrued liabilities 7. Créditeurs et frais courus

2023 2022
$ $

Trade payables 5,069,258 5,744,251  Fournisseurs
Ministry of Children, Community  Ministère des Services à  l’enfance et
  and Social Services 418,822  54,774   des services sociaux  et communautaires
Passport Program  Le Programme passport 
Accrued salaries and benefits 146,833  357,702  Salaires et avantages sociaux courus
Accrued liabilities 638,793  214,735  Frais courus

6,273,706 6,371,462  
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8. Financial instruments  8. Instruments financiers 
Credit risk  Risque de crédit 

Credit risk is the risk that one party to a financial 
instrument will cause a financial loss for the other 
party by failing to discharge an obligation. The 
Organization’s main credit risks relate to its 
accounts receivable. The Organization establishes 
allowances for doubtful accounts while keeping in 
mind the credit risk of specific accounts, their 
historic tendencies and economic situation.  
The Organization considers that it is not subject 
to any significant credit risk. 

 Le risque de crédit est le risque qu’une partie à 
un instrument financier manque à l’une de ses 
obligations et amène de ce fait l’autre partie à 
subir une perte financière. Les principaux risques 
de crédit pour l’Organisme sont liés aux 
débiteurs. L’Organisme établit une provision 
pour créances douteuses en tenant compte du 
risque de crédit de comptes particuliers, des 
tendances historiques et d’autres informations. 
L’Organisme évalue qu’il n’est exposé à aucun 
risque de crédit important. 

 

  
 

10. Contingencies  10. Éventualités 
In the normal course of operations, the 
Organization receives funds from the Ministry of 
Children, Community and Social Services. The 
Ministry can execute an audit of the financial 
records of the Organization to ensure 
compliance with requirements of this funding. 
In the event that amounts are identified as 
requiring reimbursement to the sponsor, the 
necessary adjustments will be recognized in the 
year they are identified. 

 Dans le cours de ses opérations, l’Organisme 
reçoit du financement du ministère des Services 
à l’enfance et des Services sociaux et 
communautaires. Le ministère peut effectuer une 
vérification des registres comptables de 
l’Organisme pour s’assurer du respect des 
modalités liées au financement. Dans 
l’éventualité où des montants pourraient faire 
l’objet d’un remboursement au bailleur de fonds, 
les ajustements nécessaires seront effectués 
dans l’exercice au cours duquel ils seront 
constatés. 

During the year, the Ministry of Children, 
Community and Social Services reconciled the 
Passport Program for the year ended March 31, 
2022, which resulted in a funding adjustment 
(reduction) of $100,533 ($nil in 2021). 

 Au cours de l’exercice, le ministère des Services 
à l’enfance et des Services sociaux et 
communautaires a réconcilié le Programme 
Passeport pour l’exercice terminé le 31 mars 
2022, ce qui a entraîné un ajustement 
(réduction) du financement de 100 533 $ (nulle 
$ en 2021). 

9. Contractual obligations  9. Engagements contractuels 
The Organization is committed under a lease 
agreement for office space to pay basic rent plus 
additional costs for operating expenses. 

 L’Organisme s’est engagé à payer, en vertu d’un 
contrat de location de locaux, le loyer de base 
plus les coûts supplémentaires liés aux dépenses 
de fonctionnement.  

The estimated minimum annual basic rent under 
the lease is as follows: 

 Le loyer de base annuel minimum estimatif en 
vertu du bail est le suivant : 

$ 

2023-2024 111,806       2023-2024
2024-2025 112,926       2024-2025
2025-2026 116,754       2025-2026
2026-2027 120,582       2026-2027
2027-2028 and thereafter 589,512       2027-2028 et suivantes

1,051,580    
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Report on Supplementary Matters 
Arising from an Audit Engagement 

To the Ministry of Community and Social Services and the 
Ministry of Children and Youth Services 

In accordance with the service contract between Service 
Coordination for Persons with Special Needs (“SCS”) and 
the Ministry of Community and Social Services and the 
Ministry of Children and Youth Services (collectively, the 
“Ministries”), we have been engaged to verify that the 
supplementary information provided in Schedules 1 and 
2, which summarize by service (detail code) all revenues 
and expenses and identify any resulting surplus or deficit 
that relate to the service contract, is derived from SCS’s 
general ledger for the year ended March 31, 2023 (the 
“other reporting responsibility”). This other reporting 
responsibility relates to our audit of the financial 
statements of SCS for the year ended  
March 31, 2023, on which we issued our unmodified 
report dated June 27, 2023. Management prepared the 
supplementary matter. 

This report has been prepared in accordance with 
Canadian Standard on Related Services (“CSRS”) 4460, 
Reports on Supplementary Matters Arising from an Audit 
or a Review Engagement. Our responsibility is to report 
on the supplementary matter. This standard requires us 
to comply with ethical requirements and to plan and 
perform procedures to address the other reporting 
responsibility. The procedures were selected based on 
our professional judgment to enable us to form a basis 
for this report. The procedures vary in nature from, and 
are less in extent than for, those required when providing 
an audit opinion or a review conclusion. Users are 
cautioned that the procedures performed may not be 
suitable for their purposes. 

Accordingly, we do not express an audit opinion or a 
review conclusion on the supplementary matter. 

Rapport sur les autres éléments 
relevés dans le cadre d'une mission 
d'audit  
Au ministère des Services sociaux et communautaires et au 
ministère des Services à l’enfance et à la jeunesse 

Conformément au contrat de service entre Coordination des 
services pour personnes ayant des besoins spéciaux (“SCS”) 
et le ministère des Services sociaux et communautaires et le 
ministère des Services à l’enfance et à la jeunesse 
(conjointement les « ministères » ), vous nous avez confié la 
mission de vérifier l’information financière supplémentaire 
telle qu’incluse dans les Annexes 1 et 2, qui récapitulent par 
service (code d’identification) l’ensemble des revenus et des 
charges fournis en vertu de ce contrat, de même que les 
excédents ou déficits correspondants, le cas échéant, est 
tirée du grand livre de SCS pour l’exercice terminé le 31 
mars 2023 (les « autres obligations en matière de rapport »). 
Ces autres obligations en matière de rapport se rattachent à 
notre mission d’audit des états financiers de SCS pour 
l’exercice terminé le 31 mars 2023 pour laquelle nous avons 
délivré notre rapport contenant une opinion non modifiée 
daté du 27 juin 2023. La direction a préparé les autres 
éléments. 

Le présent rapport a été préparé conformément à la Norme 
canadienne de services connexes (“NCSC”) 4460, Rapports 
sur les autres éléments relevés dans le cadre d’une mission 
d’audit ou d’examen. Notre responsabilité consiste à faire 
rapport sur les autres éléments. Cette norme requiert que 
nous nous conformions aux règles de déontologie et que 
nous planifiions et mettions en œuvre des procédures pour 
satisfaire aux autres obligations en matière de rapport. Les 
procédures que nous avons choisi de mettre en œuvre sont 
celles qui, selon notre jugement professionnel, nous 
permettent de fonder le présent rapport.  Ces procédures 
diffèrent, de par leur nature et leur étendue moindre, des 
procédures à mettre en œuvre pour l’expression d’une 
opinion d’audit ou d’une conclusion de mission d’examen.  
Le lecteur doit donc garder à l’esprit que les procédures 
mises en œuvre pourraient ne pas convenir à ses besoins. 

En conséquence, nous n’exprimons pas d’opinion d’audit 
ou de conclusion de mission d’examen à l’égard des autres 
éléments. 
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In response to the other reporting responsibility, we 
report that the supplementary information which 
summarizes by service (detail code) all revenues and 
expenses and identifies any resulting surplus or deficit 
that relates to the service contract were derived from 
SCS’s general ledger, with the exception of the 
following: 

En ce qui concerne les autres obligations en matière de 
rapport, nous précisons que l’information financière 
supplémentaire qui récapitule par service (code 
d’identification) l’ensemble des revenus et des charges 
fournis en vertu de ce contrat, de même que les excédents 
ou déficits correspondants en vertu de ce contrat est tirée 
du grand livre de SCS, à l’exception de ce qui suit : 

• Differences of $251,035 and $32,142 for Complex
Special Needs and Autism, respectively, between
the funding and surplus reported per Schedule 1
and the total grant revenue received and recorded
by SCS in the general ledger as SCS has reduced the
general ledger revenue by the amount of the
surplus and recorded a liability for the same
amount.

• Écarts de 251 037 $ et de 32 142 $ pour les besoins
spéciaux complexes et l’autisme, respectivement,
entre le financement et l’excédent déclarés à l’annexe
1 et le total des revenus de subvention reçus et
enregistrés par SCS dans le grand livre, car SCS a réduit
les revenus du grand livre général du montant de
l’excédent et a comptabilisé un passif pour le même
montant.

• Differences in salaries and other operating expense
categories between Schedule 2 and the general
ledger. The differences of $138,956 in salaries and
$3,665 in other operating expenses are related to
vacation and benefit accruals, and amortization,
respectively, as these expenses are included in the
general ledger but are not eligible expenses for
Schedule 2.

• Écarts dans les salaires et les autres catégories de
dépenses d’exploitation entre l’annexe 2 et le grand
livre. Les différences de 138 956 $ en salaires et de
3 665 $ des autres charges d’exploitation sont liées aux
charges à payer pour les vacances et les avantages
sociaux, et à l’amortissement, respectivement, puisque
ces dépenses sont incluses dans le grand livre, mais ne
sont pas des dépenses admissibles à l’annexe 1.

This report is intended solely for use by the Ministry of 
Community and Social Services and the Ministry of 
Children and Youth Services and should not be used by 
other parties. 

Le présent rapport est destiné uniquement à l’usage du 
ministère des Services sociaux et communautaires et  
le ministère des Services à l’enfance et à la jeunesse et ne 
doit pas être utilisé par d’autres parties. 

Chartered Professional Accountants 
Licensed Public Accountants 

June 27, 2023 

Comptables professionnels agréés 
Experts-comptables autorisés      
Le 27 juin 2023 



Service Coordination for 
Persons with Special Needs 
Schedule 1  
Excess per detail code 
Year ended March 31, 2023 
(Unaudited – see report) 

Coordination des services pour 
personnes ayant des besoins 
spéciaux 
Annexe 1  
Excédent par code d’identification 
Exercice terminé le 31 mars 2023 (non audité 
– voir le rapport)

Page 16 

Detail code Excess
Code d'identification Excédent

$ 

DSRS Adults Community Accomodation —  
Adult DS Community Support Services —  
Children's DS Community Support Services —  
Vocational Alternative Supports —  
Complex Special Needs 251,035  
Autism 32,142  

283,177  



Service Coordination for Coordination des services pour
Persons with Special Needs personnes ayant des besoins spéciaux
Schedule 2 Annexe 2
Statement of revenue and expenses État des revenus et des charges par
per detail code code d'identification
Year ended March 31, 2023 Exercice terminé le 31 mars 2023
(Unaudited - see report) (non audité - voir le rapport)

$ $ $ $ $ $
Revenue Revenus
 Ministry of Children, Community and  Ministère des Services à  l’enfance et des

 Social Services 35,929,840     9,949,673 1,100,418         77,060         6,581,077       53,638,068             services sociaux et communautaires
Offsetting revenue received from
 another agency — — — — — — 

Compensation des revenus reçus d’une
 autre agence

35,929,840     9,949,673 1,100,418         77,060         6,581,077       53,638,068          

Expenses Charges
 Client expenses 33,391,647     6,328,663 246,991 — 5,984,382       45,951,683           Dépenses de clients
 Salaries 548,011          2,148,084 559,401 61,871         230,909          3,548,276             Salaires
 Benefits 106,916          461,899 145,321 13,591         54,482 782,209   Avantages sociaux
 Staff training and recruiting 5,136 9,087 796 — — 15,019  Formation du personnel et recrutement
 Staff transportation 14,495 3,958 1,166 — 210 19,829   Transport du personnel
 Other operating expenses 73,105 313,030 85,101 1,598            1,883 474,717   Autres charges d'exploitation 
  Administration expenses 1,790,530       684,952 61,642 — 58,176 2,595,300             Frais d'administration

35,929,840     9,949,673            1,100,418         77,060         6,330,042       53,387,033          
Excess of revenue over expenses — — — — 251,035          251,035 Excédent des revenus sur les charges

 DSRS Adults 
Community 

Accomodation 

 Adults DS 
Community 

Support Services 

 Children's DS 
Community 

Support Services 

 Vocational 
Alternative 

Supports 
 Complex 

Special Needs 
 Subtotal / Sous-

total 
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Service Coordination for Coordination des services pour
Persons with Special Needs personnes ayant des besoins spéciaux
Schedule 2 Annexe 2
Statement of revenue and expenses État des revenus et des charges par
per detail code (continued) code d'identification (suite)
Year ended March 31, 2023 Exercice terminé le 31 mars 2023
(Unaudited - see report) (non audité - voir le rapport)

$ $ $ $

Revenue Revenus
 Ministry of Children, Community and  Ministère des Services à  l’enfance et des

 Social Services 53,638,068   316,000        — 53,954,068      services sociaux et communautaires
 Offsetting revenue from another  Compensation des revenus reçus d’une

 agency — — 6,623 6,623  autre agence
53,638,068   316,000        6,623 53,960,691   

Expenses Charges
 Client expenses 45,951,683   261,058        — 46,212,741    Dépenses de clients
 Salaries 3,548,276     — 1,359,525         4,907,801      Salaires
 Benefits 782,209        — 342,451            1,124,660      Avantages sociaux
 Staff training and recruiting 15,019          — 112,952            127,971         Formation du personnel et recrutement
 Staff transportation 19,829          — 565 20,394           Transport du personnel
 Other operating expenses 474,717        — 809,230            1,283,947      Autres charges d'exploitation 
 Administration expenses 2,595,300     22,800 (2,618,100)       —  Frais d'administration

53,387,033   283,858        6,623 53,677,514   
Excess of revenue over expenses 251,035        32,142          — 283,177        Excédent des revenus sur les charges

 Total / Total 
 Subtotal / 
Sous-total  Autism  Administration  
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